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Preface

The Shahnameh, the Book of Kings, is the long epic poem written by the Persian poet
Ferdowsi of Tus around the year 1010. In some fifty thousand couplets it tells the
history and the myths of Iran from the creation of the world to the Arab conquest in
the seventh century, in three great movements: the mythical age of the first kings, the
heroic age of Rostam and the wars with Turan, and the historical age of the Sasanian
kings.

Ferdowsi wrote in a deliberately pure Persian, and the poem shaped the language and
the identity of Iranians for a thousand years. It is read, recited and illustrated to this
day.

The object of this work is to translate the whole Shahnameh, line by line, so that the
young generation of Persians who cannot yet read the original Farsi can read it, and be
encouraged to learn Farsi. Each Persian couplet is followed immediately by its English
translation. The poem is presented in its traditional division into stories and sections; a
list of all the stories appears in the contents of each volume.

This is the sixth of twelve volumes. It holds 83 sections of the Shahnameh, from story
24, The Great War of Kay Khosrow with Afrasiyab, to story 26, The Reign of
Goshtasp. Stories in this volume: 24 — The Great War of Kay Khosrow with
Afrasiyab; 25 — The Reign of Lohrasp; 26 — The Reign of Goshtasp.
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In the name of God, the Lord of Life and Wisdom,

Let not this noble thought be passed over.
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The Great War of Kay Khosrow with Afrasiyab — Part 15
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One gave him a crown adorned with jewels,
Another a golden necklace and two earrings.
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At that moment, he stood before his father,
And spoke all those words, one by one.
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From his response, Afrasiyab became agitated,
And he could not find sleep, despite being among the Turks.
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Forgive me for giving away my treasure to the army,
The same treasure of armor, sword, throne, and crown.
s &2 51952 B 05 i
The dark night until the sun rises from the sky,
The mountain stands tall like the back of a white elephant.
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He adorned his army, Afrasiyab did,
His heart full of pain and his head full of haste.

U'”95 (5|9T Cuwl.‘}).g S8 )'| 9=
owgil lgo i (ol (o)
When the sound of the horn rose from the Ganges,
The earth turned to iron and the air to ebony.
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The king of wisdom sat on his throne,



With good thoughts in his mind at dawn's first light.
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He came and circled around the fortress,
Keeping watch until the battle was waged.
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Rostam ordered him to bring a group from the sea
To one side, like a mountain.
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On the other side, Gistahm followed in his footsteps,
And three others, like the wise and glorious Gudarz.
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Toward the fourth, the famous king,
With Aba Kus, Pilan, and several riders.
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He prepared everything necessary for the army,
And came up to the fortress.
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He ordered the army, then the king,
To break through the fortress walls.
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Those who are wise and knowledgeable
Can be powerful in battle at the fortress.
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From China, Rome, and India,
They have tested their combat skills from all sides.
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All around that city, like a swarm of bees,
They circled and searched for any kind of bond.
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He raised two spears up high,
And scattered the army in a circle.
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They cannot launch an attack until dark,
The Turks cannot strike a single blow.
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Two hundred siege engines were built at each gate,
Two hundred mangonels behind the army.
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Two hundred wheels with bows at each gate,
From the fortress walls, like a menacing head.
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The mangonel appeared from its position,
As if it was striking its head with hail.
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Then the Romans placed their mangonels inside,
With wheels tightly bound in between.
Jares O 39058 oy 0 93
Jba> 35 a4y guw o j G dudsS
Two hundred elephants the king ordered,
To pull from all sides around the fortress walls.
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One has broken under the weight inside,
And they have placed a column beneath it.
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The denier remained on his feet,
While the spears were lifted from their place.
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Then he smeared black oil on the wood,
And in this way the awakened king commanded.
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Turning away from the mangonel and arrows,
Their proud faces became like the leopard's.
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Underneath, fire, oil, and wood,
Pounding heavily on the heavy bolts.
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On every side, they built that campaign,
As the structure of the war of the fortress was.
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From that place on the ground, the king emerged,
And came before the Creator of the world.
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The army stood in place of prayer,

And revealed the secret to the Creator of the world.
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The dust cloud, like a coiling snake of anger,

Cried out to the Creator of creation.
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He said, 'All strength and greatness are from you,
And in every difficulty, support comes from you.'
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If you see fit to grant my request,
Do not turn away from me in this place.
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Bring down the heads of the magicians from the throne,
And keep me, the joyful and fortunate one.
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When God lifted his head from before him,
He covered his bright face with armor.
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He tied his waist and quickly rose up,
And entered the battle with the smoke of action.
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He commanded that a legion should fiercely attack every gate in battle.
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They struck fire with wood and oil,
And hurled stones upon their heads.
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With the sound of spinning bows and smoke,
The shining face of the sun turned blue.
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From the trebuchet, the sling, and the dust,
The ground turned blue and the sky turned azure.
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The elephants roared and the leaders shouted,
The swords and heavy maces shone brightly.
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You said, 'The moon has risen,'

From the falling of black arrows and dust.
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He lit the black wood with oil,

And burned it like kindling at God's command.
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You said again that he lifted his foot,
And came to the mountain in action from his place.
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And from that time, for a while, the brave Turks
Came down like rain from above.
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When suddenly he falls into the trap,
And the world's happiness is shattered.
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With the victory of the army of the king,
The battle cry rose up in triumph.
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They headed towards the fortress,
And there came Rostam, the seeker of revenge.
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The news reached the vicinity of Afrasiyab,
Where once again the city of Shahrud was ruined.
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So Afrasiyab came down like a whirlwind,
And shouted with a fierce and angry voice.
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What use is your fortress against our army?
We need to surround your army with our swords.
V9S> Xon 9 092 9 W M2 )
Ulng> 35j)9 9 255 2l oleo
For the sake of his throne, his land, and his kin,
He sought both treasure and his own child.
355 5351 Sy pold poiw
29 e Vbaudd p @auiles
We will hold each other's hands tightly,
And we will not leave the enemies of our land.
095 g, 155 j Lol
Troops of Turks went in groups
Towards that fortress, like a mountain.
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They acted like lions and roared



Stirring up tumult from both sides.
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The Turkish riders went to the battlefield,
Trembling with fear and hopeless in heart.
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Then the king ordered Rostam,
To dismount anyone who had a bad reputation.
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That in front of that fortress,
There will be many spear-wielding enemies.
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With shields, swords, arrows, and axes,
They stood mounted, ready with spears.
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Their warlike riders guarded them,
Aware that their battle would be hard.
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Mounted and on foot, in groups from every direction,
They came to battle at the fortress of the mountain.
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Leading a troop, he charged forward
Like a lion, Rostam, the enemy-hater.
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On foot, he went to the battlefield,
And overturned the black standard.
orde Ol )l ol
U:(.Lé).) )S:t:g ),}.A.IJ Dj OJL) UT).}

The emblem of the Iranian commander, purple in color,

Was struck by the lion-bodied warrior on that occasion.
obuw vl ol Gjgy @
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With the victory of the Iranian king's army,
A roar arose from the battlefield.
A aidS aw 0hgs  olghd
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Many from Turan's army were killed,
The fate of the Turanians had turned.
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Knowing where their battle had become fierce,
Rostam grabbed two of them by the fists.
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Like Garsivaz and Jahan, they tested their battle skills,
For they had come to conquer Turan's throne.
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He had one brother, and was the son of Farrokh,
And thus he came to the end of his troubled fate.
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The army entered the battlefield with such passion,
A wounded hearted army, full of enmity.
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They set out to plunder and kill,
And a clamor of excitement arose.
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Women and children cried out,

And were left in the care of the Iranians.
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What a source of sorrow for the women and young children,
Who disappeared under the feet of the elephants.
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All of Turan's cities fled like the wind,
And no one remained to remember them on the land.
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The fortune of the Turks turned upside down,
And all the onlookers were filled with sorrow and blood.
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Women, treasure, and children have become prisoners,
Their tired souls and bodies pierced by arrows from the sky.
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He then entered the palace, Afraasiyab,
His heart full of blood, his eyes full of tears and pain.
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On that occasion, he rose from his palace,
And turned towards the battlefield.
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He saw two warriors killed,
And saw another return from battle wounded.
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The clamor of the riders and the cries of the women,
Echoed from behind the elephants.
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They drove the elephants over the living,
Leaving their bodies on the ground.
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All the battlefield saw smoke and cries,
Witnessed killing, looting, and wind.
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One was happy, the other full of pain and suffering,
As was the custom and tradition of the world.
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When Afrasiyab saw the situation,
The campaign became full of terror and retreat.



R A9 R dhg e
S g Lukid g a.S dg CL) V]

Neither son nor brother, neither land nor castle,
Neither crown nor treasure, neither throne nor belt.
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3S az o b s SIS § 2 aS
He spoke with a heart full of wounds and pain,
Saying, 'Why has the wheel of fate turned against me?'
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With my own eyes, I saw that day
When they came to kill me and bring me death.
3959 2ol o)L T 51 3)3 51
390 |) oo Wi dl> oo
Full of pain, he descended from that moment,
Offering salutations to the moon-like throne.
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He said, "When will I see you again,

Oh day of joy, peace, and comfort?'
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And from that place, he became lost and disappeared,
As you said, like birds taking flight.
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In the courtyard that was built in the fortress,
A path had been made underground.
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Out of those famous ones, he chose two hundred,
And disappeared on that path without a trace.
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And from that point, he took to the desert road,
Leaving all his country in wonder and awe.
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No one gave him a sign in the world,



So he became a wanderer in hiding.
69l Olgal )> ol guusS 92
6ol 0lgS 91 )2l gl
When Keykhosrow entered the palace hall,

He brought the royal throne with him.
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The king sat on his golden throne,
And his army stood ready in every direction.
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They searched extensively for a sign of him,
But he did not come from the neck of the tyrant.
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The king asked about Garsivaz and Jahan,

And about the army of Turan's commander.
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Where is his resting place now that he has gone,
And where is his refuge hidden from sight?
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From every kind of speech they spoke, and Keykhosrow heard,
But no clarity came into view.
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To the Iranians, the victorious king said,
That the enemy will wander aimlessly from now on.
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From fortune, he has only a little name and desire,
For him, death is the same as life.
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He selected the best soldiers and sent them forth,
The world-seers and the skilled warriors.
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He spoke to them in this manner, "May you always be prosperous in all your
endeavors.
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In the treasure of this restless Turk's fate,
I have entrusted you, strive hard.
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It is not fitting for the sun to shine upon the palace of Afrasiyab from high in the sky.
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The hidden-faced ones sing in unison with him,
I do not want him to come from the palace to the street.
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He sent a guard towards the herd,
That were around the fortress in the plain.
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No one from his own people dared to oppose the king,
As was fitting in the royal court.
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When they saw his actions in that manner,
The army became full of talk and discussion.
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For Keikhosrow has become like one
Who has gone as a guest to the door.
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He does not remember his father's blood,
With a bewildered head, he has turned to tyranny.
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The same mother who was taken from the throne and palace,

Was sent on her way with no direction.
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The night watchman has grown up with the sheep,
And the wise king's courage has increased.
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Why, like a leopard caught in sharp claws,
Does he not rise up from his throne?
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He brought down his palace and court,
And kindled a fire from his fortune.
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From the words of the Iranians, the news spread
That everyone came to Keikhosrow, door to door.
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He sent someone to call the butcher,

Who told them many stories.
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That one should not show hastiness in any place,

And one should not praise an unwise person's head.
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When we bring up the past with animosity,
We remember the name of the one inside.
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That which is good in the world,
Will not remain as an eternal memory for anyone.
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This same revolving wheel can
Easily spread tyranny to anyone.
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After that, the king of the world commanded
That the hidden ones should be brought forth.
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When the Iranians became aware,
They rushed towards the palace full of animosity.
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They spun around in such a way
That Keikhosrow became their leader at that moment.
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They sought to humiliate them
And resorted to plundering and killing.
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From the palace, a lamenting cry arose,
'O giver of justice, the king with much wisdom!'
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You know that we are very miserable,
We are not meant for humiliation and degradation.
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The queen became the leader over the king,
And the daughters came forward in procession.
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Worshipper of a hundred idols before each daughter,
A crown of rubies on every head.
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Like a shining sun, a gem among them,
She bowed her head in shame before them.
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With one hand a burning coal, with one hand a goblet,
Burning amber and raw aloeswood were set alight.
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You said that Kiavan from the sky
Scattered stars upon the earth.
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The moon became the queen near the throne,
The king of cities created a great cloud.
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The well-raised idols were brought before her
And they performed their prayers in this manner.
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They all cried out in unison,
Living in that misery and sorrow.
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Someone who has seen nothing but desire and coquetry,
Grant him his daily needs.
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They all chanted a praise that was fitting,
'O noble-hearted warrior, King Rustam!’
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How good it would have been if there had been no hatred in your heart towards the
land of Turan.
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You came here with celebration and joy,
From the kings, greetings and messages have come.
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On this earth and beyond, only God is eternal,

You did not place your foot on the throne.
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Siyavash did not remain unscathed,
But the sun and moon became like this.
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He acted so treacherously, Afrasiyab,



That he will never be able to apologize to you, even in his dreams.
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I gave him much advice, but it was of no use,
He just stared at me in bewilderment.
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My words are those of the Creator,
For I have shed blood before two witnesses.
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As if Garsivaz and Jahan have joined you,
For now your fate is tied to sorrow.
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For the sake of Siyavash, who was in my house,
What a bad treatment was inflicted upon my heart and soul.
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Afrasiyab, that scheming man,
He heard much advice, but it was of no use.
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Until such a day arrives,
His kingdom will be turned upside down.
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Plundered, they have taken his crown and belt,
His day has turned dark and his head is bowed.
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Such is his life, death is always with him,
It is a wonder that his skin does not hurt.
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Now, for the sake of the innocent,
Keep watch over the customs of our kings.
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All pure, we are joined to the Khosrow,
And in the world, we hear no name but his.
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To harm the innocent, Afrasiyab resorts to magic,
But he will not succeed in his haste.
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With humiliation, wounds, and shedding of blood,
What good comes from hanging the innocent?
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That which is not befitting of kings,

Is to sever the head of one who is not guilty.
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O king, this is the only place for you,

No one remains in the world of Sepan;.
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Do as God asks of you,

Do not be ashamed of counting the days.
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When Khosrow forgave them,

Fortune turned in favor of those noble-faced ones.
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For the pain and wounds they have endured,
Their ruby-like faces have become like lamps.
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Heartbroken from pain, everyone remembers
Their children and wives.
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They recited the great praises
The leaders of the army, the mighty commanders.
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From among them, the king is named,
Who will not create for the world.
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Thus spoke the wise Khosrow,
That which is not ours, we should not desire.
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We will not treat anyone with the same bad face,
Even if they are a hateful enemy.
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When I think of that famous and lofty work,
I feel it is not to my liking.
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He did wrong to my illustrious mother,
I will not treat anyone with the same badness.
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He commanded them to return to their place,
Such pure-born ones of the world, like the Creator.
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He spoke to them in this manner: "Become silent
Do not listen to the bad words of the speaker.
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From now on, you have no fear of me,
I am not disloyal or cruel.
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No one will harm themselves
If they do not have the time for it.
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Stay safe in your own courtyard,
Entrust your body and soul to God.



Cajopy udS gloll
@ g 2 plogls b bl
To the Iranians, he said, 'May fortune be victorious,
May the crown and throne remain eternal.'
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All the cities of Turan have fallen into our hands,
In Iran, we have a palace and a seat for you.
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Remove all hatred from your hearts,
Cast a spell of love in this land.
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For they have such pain in their hearts from us,
That the land is filled with bloodshed.
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I will give you all the treasures of Turan,
But I will not give an army for that treasure.
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Strive and bring forth goodness,
When they saw the cold, bring forth spring.
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I will not delay the Iranians one by one,
I will satisfy them all with a single treasure of dinars.
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We must endure the heartache of shedding blood,
But we must not sever the heads of the innocent.
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He was not a man to be stunned by a blow,
He brought down his opponent with a strike from below.
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Covering their faces, they turned away,



All those who have something to hide in the alleyway.
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Be wary of revealing your secrets to anyone,
For even a friend can become an enemy for any reason.
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The Creator of the world does not approve
Of those who oppress the innocent.
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Anyone who seeks to challenge my authority,
Should not destroy my place.
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And another who recites tyranny and evil,
Who destroys the master's land.
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After that, the king ordered the army
To open the door of the treasure of Turan.
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Except for the special treasure of Afrasiyab,

No one could obtain it.

Forgive all the army,
What use are weapons, thrones, and crowns?
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From every direction, the armyless ones gathered,
From the Turks, they came near the king.
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She warned and admonished them,
And quickly put them to work.
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He gave the leaders of Turan land,
And to each noble, he gave a city.
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In every country, whoever did not obey the command,
Was taken down by the brave ones.
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At that time, the king's servants became united,
As the letter of the masters was received.
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From every direction, the envoys came to the king,
Each one placing their head on the path.
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With gifts and letters from the masters,
The servants became one by one before the king.
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The Great War of Kay Khosrow with Afrasiyab — Part 16
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The secretary read the writer's words aloud,
And conveyed whatever was necessary to him.
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He began the epic with a prayer of praise,
For he who washed the earth of its evil ways.
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He awakened the sleeping stars,
And overturned the sorcerers' heads.
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Ability, knowledge, and justice are from Him,
In the world, the oppressed find happiness through Him.
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He said again, "Kavous, whose fortune
Was great, worldly-wise, and virtuous.
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The imprisoned Afrasiyab was released,
And he fell asleep with good fortune.
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With one battalion of victorious leaders,

Proudly carrying their heavy maces.
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Indeed, one hundred thousand were slain,
In a single battle at Gorgan.
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And then a strong wind arose,
That uprooted the trees in its joy.
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The army fell into the water for a while,
As they searched for a way to defeat us.
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They rode into the battlefield so fiercely,
That one of us was hunted down by two hundred.
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And from that place, he went to the Ganges paradise,
A crowded fortress with narrow space.
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Thirty thousand fought inside the fortress,
And many were killed in the battle.
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The same evil man who was a tyrant,
Did not receive help from knowledge and fortune.
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All over the country, he spread his army,
And now he has disappeared from the world.
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From now on, I send a message to the king,
Of the day when I am granted my reward.
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From then on, he sat down in joy,
With a fairy-faced cupbearer bringing wine before him.
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He brought forth his face like the spring,
And the world became a paradise full of color and fragrance.
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All the plain became colorful like the feathers of a parrot,
And the air became like the back of a leopard.
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Gazelles and deer roamed the plain,
And in this way, several happy days passed.
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With the scent of musk, all the elegant idols,
And the birds and falcons in the hunting grounds.
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All the four-legged animals were forced to work in the graveyard,
Dragging and carrying heavy loads by force.
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Male lions were forced to work,
Like deer, with their ears and heads down.
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From every direction, he sent out messengers,



Searching for a purpose in the world's affairs.
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Then came news from China and Cathay,
From Afrasiyab and that assembly.
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That Faghfur became his obedient servant in China,
And all the land became filled with his fame.
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From China to Gilan is an army,
And over them, like the Khaghan of China, he is the leader.
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No one knows the secret of that desired one,
Adorned with worshippers and horses.
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That Khaghan of China sent him,
And they praised him before the king.
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The same treasure of the elders came into his hands,
He washed the gold coins a hundred times.
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When that desired one departed from Cathay,
He brought an army, a destroyer of armies.
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When the king became aware of this,
He sent an army near Zanhar.
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All returned from the Iranians,
They put an end to shedding blood.
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When Afrasiyab departed from Cathay,

An army gathered around him.
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You said it cannot be weighed down by the earth,
And its stars cannot be counted.
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From China to Kikhsrow he brought his army,

Full of pain and enmity.
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When Kikhsrow became aware of that army,
He sent treasures on the way for a while.
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Gudarz commanded the army of Khorvad and the commanders Gorgin and Farhad.
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Stay here with justice and fairness,
He has gathered treasures day and night at his feet.
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He said to Gudarz, this army is yours,
When there is work to be done, they are under your protection.
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From the Turks, whenever you see one,
He will remind you of the enemies, even a few.
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Raise him up while he is still alive,
Do not let his two feet fall over his head.
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If you are without pain, be without pain,
Be the guardian of this army and treasure.
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Tabireh emerged from behind the curtain,
The bells and Indian drums began to roar.
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An army came from Gorgan in this way,
That wished for war with the sun's ray.

AlS oyl 3b 09y 92
2088 531 S LgSS (goms
When he left the city, he drew up the ranks,
And led the army towards the mountains.
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Between the two armies, two stations remained,

The world ruler called for the execution of the traitors.
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He said, 'Tonight, do not stir up trouble,
For peace does not come from chaos.'
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The banners were raised around the plain,
All night long, he circled around the army.
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For a week, he stayed there, preparing for war,
Arranging his troops and weapons galore.
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On the eighth day, the banners arrived from afar,
And the news was brought to Khosrow that the army had come.
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The king dressed the army so magnificently,
That even the sun and moon gazed in wonder.
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When Afrasiyab saw that army,
He came forward and drew up his ranks.
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He said to the wise men, 'This battlefield
Is like a feast to my heart and soul.'
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You came to me happily in my dream,
As if you hurried to me when there was no battle.
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Now I am left in this state of escape,
With a heart full of hatred and strife.
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I rely on the fortune of Kay Khosrow,
Even if a new era dawns upon me.
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I am determined to stand by his side in battle,
Whether I achieve victory or suffer death and pain.
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To him, everyone who was wise replied,

Whether they were from his own or foreign side.
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For if one seeks the king, one must fight,
Why then do we need this army, fortress, and strife?
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All of China and Turan can come before you,
Whether they are from foreign lands or your own.
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May all our lives be sacrificed for you,
This is how it has been and will be, our covenant.
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If a hundred are killed, or even a hundred thousand,
Do not humiliate yourself by surrendering.
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All of us are devoted to you,
We are alive because of your leadership.
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The Great War of Kay Khosrow with Afrasiyab — Part 17
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And from there arose a great roar from the army,
the earth and time became filled with war and turmoil.
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The star emerged from the dark dust,
the sun's face turned sapphire blue.
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The commander of the Turks, from that assembly,
selected two experienced warriors for the task.
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The message was sent to the king,
that you have done much behind the scenes.
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Indeed, there were a thousand horses from Iran
up to the Ganges, O king.
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From sand and desert, from mountain and rock,
two armies came together like ants and locusts.
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The earth became like a sea of blood,
from the Ganges and China to the land of Iran.
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If the blood of those slain were to soak into the earth,



it would reach the depths of the pure God's judgment.
94 38 (5by)> 92 Lloo
S 05 99yl e @y ySui 9
Indeed, when it becomes like a raging sea,
the two armies will be lost in blood.
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If you seek treasure from me, whether it be an army
or the lands of the Turks, their throne and crown.
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I entrust you, and disappear,
I have no key to life except the sword.
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Do not harm me, for my father and mother
are descendants of the sorcerer king, Freydun.
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If your heart is bewildered by this anger of my father,
my water has become dark before you like this.
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Because of that evil Styavash, [ was a sinner,
my heart was full of pain and anguish.
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The stars made another revolution,
both with refuge and with harm.
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For years, I have washed my head with tears,
for not going to the battlefield with the famous.
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You are a son and the king of Iran,
in the battlefield, you are the master of lions.
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A distant battlefield was chosen,
not in the lap of a man loyal to Khosrow.
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We both went to the court,
to the place where the army had been left behind.
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If T am killed by your hand,
your washing will be from the blood of a whale in the sea.
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Do not strive for your own and your mother's bond,
do not seek revenge and animosity.
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And if you are killed by my hand,
may God forbid such a gathering.
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I will not remain for one body to be wrapped in pain,
another to see the dust from the wind of battle.
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Khosrow heard the message from the messenger,
and said this to his son, Sam's offspring.
w8 ep0 jlwdy Sy gl a5
i (Al (o
That this deceitful Turk may not see
the heights and the depths of our people.
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Thus, he sought a solution from us,
to sit on the throne of Iran.
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He brought many stories to tell,
perhaps he seeks a fiery morsel.
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